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ConocTaBUTENbHOE HCCIEIOBAaHUE U TUIOJOTU3aLUs JIEKCUKH Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB C
OHOMAacCHOJIOTUYECKUX MTO3ULIMHI TIO3BOJISAET CO3/1aTh IIPEICTABICHUE O CXOACTBAX U Pa3IN4MIX IPOLECCOB
HOMHUHAIIMM B PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX KYJIBTypaX, 3aKJIaJbIBACT TEOPETUUYECCKHH (yHIAaMEHT mepeBona
CYLIECTBYIOIIEW M CO3JaHMsI HOBOM TEPMUHOJIOTHH. 3HAHHWE 3aKOHOMEPHOCTEH HOMHUHATHUBHOU
NESTEIbHOCT HOCHUTENEH pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB HMMEET 3HAY€HHWE, BBIXOASIIEE 32 PaMKH
S3bIKO3HAHMS, HOO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO METOJIMKHU NPENoJaBaHMs JaHHbIX S3bIKOB KAK MHOCTPaHHbIX
U YKpPEIJIieT OCHOBBI KpPOCC-KYJbTYPHOTO B3aUMOIIOHMMAaHMs, YTO IOATBEPKAAET aKTyaJlbHOCTb
COIIOCTaBUTEJILHO-TUIIOJIOTHYECKUX UCCIIEA0BAHUN C O3ULIUNA OHOMACHOJIOTUH.

[IpenmeTHbIe UMEHA 3aHUMAOT 0CO00€ MECTO HE TOJBKO B OHOMACHOJIOTMUECKUX HCCIIEI0BAHUSAX,
HO U B [IPAKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHOM IPENOJABAHUN MHOS3BIYHOM JEKCUKU. [IpeqMeTHOCTD B €€ JIOTuKo-
¢mrocohckoM TMOHMMAHUM XapaKTEPU3yeT HEPa3phIBHYIO CBS3b IMO3HAHUA W JICATEIBHOCTH C
MaTepHaIbHbIM MHpOM [7, c.526], sBisercsd Ba)KHEWIIMM CpPEICTBOM OPraHU3allUM YEJIOBEYECKUX
MIpeICTaBICHUI 00 OKpYKaIOIleM MUPE, OAHUM U3 HHCTPYMEHTOB JUCKPETU3ALMH JIEHCTBUTEIILHOCTH [0,
c.4]. C oaHOll CTOPOHBI, CHOCOOHOCTh KOMIIO3UTHBIX INpeAMETHbIX™ HammeHoBaHUM (nanee KIIH)
K KOMIIPECCUM BHEIIHEIMHITBUCTUYECKOTO 3HAHUS M €ro OOBEKTHBALMU B S3bIKE OOYCIOBIIMBAaET HUX
Ba)XHOCTb B Ka4eCTBE 0OBbEKTa OHOMACHOJIOTUYECKOTO UCCII@AOBAHMS, KOTHUTUBHOTO B CBOEH CYIIHOCTH.
C npyroii CTOpOHBI, KJIMIOBOE MEBIIIICHAE, TpPHCYyIiee OONBIIMHCTBY COBPEMEHHBIX YYalluXcs,
CHOCOOCTBYET HOBBIIIEHUIO POJIM BHU3YaJbHOTO CONPOBOMKACHUS MPU OOYYEHUH JIEKCHKE, YTO JeslaeT
KIIH, kak u mpeaMeTHble HaWMMEHOBAHHUS B LEJIOM, “01arogaTHbIM MaTEpUAIOM IS aKTyaJu3aluu
HayaJbHbIX JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUN CTYAEHTOB, IOCKOJIbKY OHHU TO3BOJIAIOT 0Oojee IIMPOKO B
CPaBHEHHMU C JPYTMMH TIpyNIamMH WHOS3bIYHOM JEKCUKHM HCIOJIb30BaTh HAIVISJIHYI0 BHU3yallM3allli0 B
nporecce oOydeHus. HoMUHATHBHOE CYXIEHHE Kak CHoco0 SKCIUIMKAMKM OHOMAacHOJIOTHYECKON
CTPYKTYpPbI NpPU 3TOM CIIYXKHUT MOCTHUKOM'MEXKIy aOCTpaKTHOM KOTHHUTHMBHOM CXE€MOWl HOMUHAIUH U
pe3yJabTaToM €€ JIMHIBUCTUYECKOW 0OBEKTUBALMM — IpEAMETHbIM HauMeHOBaHWeM. JlaBas wums
MIpEIMETY, YEJIOBEK BBIPAXKACT HPEACTaBICHUE O €ro HauboJjiee CYIIECTBEHHBIX IPHU3HAKaX WIH
CBOMCTBAX C TOYKU 3PEHHUS  OIPENEICHHON S3BIKOBOM KYJBTYpPBl, M BOCCO3JIaHUE JIOTHKO-
OHOMACHOJIOTHYECKON [ENOYKH, IMoMoraer Triy0Xe MpOHHUKHYTH B 3Ty KYJIbTYpY, COCTaBUTh
IPEJCTaBICHUE 00 OCOOCHHOCTSAX S3bIKOBOM KapTHHBI MHUpPAa HOCHUTENIEH H3ydaeMoro s3blka, a B
LIIMPOKOMACIITaOHbBIX HccileTOBaHUIX - YCTaHOBUTH MIPUOPUTETHOCTD oTpeeIeHHbIX
OHOMAacCHOJIOTUYECKUX KATETOpUH 11 HOMUHALIMHU B TaHHOM SI3BIKE.

B mpouecce comnocTaBUTENBHOTO MCCIEAOBAHNUS OHOMACHOJOTUYECKON CTPYKTYpbl KOMIIO3UTHBIX
npenMeTHeIX HauMeHoBauui (nanee KITH) pycckoro u aHrnmiickoro s3pIkoB, Ha Matepuane 3179 u 4974
MOJTHOCTHIO JieKcuKanim3oBaHHBIX KITH, oTOOpaHHBIX METOIOM CIUIONIHOM BBIOOPKH M3 COBPEMEHHBIX
cinoBapeil obmuM o6bemMom cBeimie 250 000 crareil, OBIIO YCTaHOBIEHO, YTO MOHSITHUSIMH,
KOHUENTYaJbHO 3HAYUMBIMU Ui chepbl KOMIO3UTHOM NPEIMETHOW HOMMHALIMM B PYCCKOM H
AHTJIMICKOM SI3bIKaX, SBISIOTCSA JIOTMKO-TIOHSATHIHBIE KaTErOpUM INPEAMETHOCTH, AKIMOHAJIBHOCTH,
MPHU3HAKA, KOJMYECTBA M OOCTOSATENbCTBA. Kareropus mpeaMeTHOCTH BBICTYNAET B KaueCTBE OCHOBBI
BepOaJM3allui THOHATUS B OOOMX S3BIKaX, COOTBETCTBYs OHOMacuojorumueckomy Oasucy KIIH. B
OHOMAaCHOJIOTUYECKOW CTPYKType MPOAHAJIU3UPOBAHHBIX AHIVIMMCKMX TMPEAMETHBIX KOMIIO3UTOB
HauboJiee 4acTo U IMOCJIEJOBATENIBHO HAXOAT OTPAKEHUE KAaTErOpUM NMPEeIMETHOCTH, IPU3HAKOBOCTU U
aKLIMOHAJIbHOCTH, B OHOMAaCHOJOTHYECKOW CTPYKTypEe PpacCMOTPEHHBIX MPEIMETHBIX KOMIIO3UTOB
PYCCKOTO sI3bIKa Hauboyiee YacTO pEaJu3yloTCs KaTeropuu AakIHMOHAJIBHOCTH, IPEIMETHOCTH,
MIPU3HAKOBOCTH U KOJIMYECTBA.

B mpouecce cemaHTHYECKOH CTPYKTypH3alUu 0003HAYaeMOIro MOHATHUS NMPOUCXOAUT MPHCBOCHHE
KaKJOW M3 3HAUMMBIX JIOTMUECKHUX KaTErOpuil OMpPEEeIEHHOT0 CEMAaHTUYECKOro mMapkepa. MIMeHHO Ha



JAHHOM YpPOBHE aJTOPUTMa HOMHUHAIIMU OMpEIEISeTCS OTINYNE KOMIO3HUTa OT adPHuKCcaIbHOrO CIIoBa C
TOYKH 3pEHHs OHOMAacuoliornuu. B  kadecTBe yHHBEpPCaIbHOIO HHCTPYMEHTa  OMpPEICICHUS
MOTUBHUPYIOLIETO  TMOHATHA  (Ha  JIOTUKO-TIOHATUWHOM  YPOBHE),  COOTBETCTBYIOIIUX €My
OHOMACHOJIOTUYECKUX MPU3HAKOB U CEMAHTUYECKUX MApKEPOB HCIONIb3yEeTCS HOMUHATUBHOE CY>KICHHE.
B otmuume or cTpykTyphl ad@uUKCaATBPHOrO HAMMEHOBAHUS, CTPYKTypa KOMIIO3UTHOTO HAUMEHOBAHHS
BKIIIOYAET HE MEHee JBYX IIOJHO3HAUHBIX CEMaHTHYECKHMX MapKepoB, KOTOpble MOTYT OBITh
BepOaM30BaHbl B paMKaX HOMHUHATUBHOTO CYXKIACHHS B BHIE COOTBETCTBYIOIIMX OTICITHHBIX
aexcudyeckux enuHul. Cp. HOMHUHATHBHBIC CYXIEHUS i ad@UKCANbHBIX CIOB U KOMIIO3UTOB:
oyucmumesnb — 'T0, 4TO OUUIIACT', 8030YX00UUCMUMENb — 'TO, UTO QUUIIACT BO3AYX ; washer — ‘one who
or that which washes’, dishwasher — ‘a thing that washes dishes’ nnu ‘one who washes dishes’; 6urnuya
— ‘TO, HA YeM TOTOBAT OJUHBL, crépe-maker — ‘a thing that makes crépes’; mecmomecuika — ‘To, 9TO
MECHUT TecTo’, kneader — ‘a thing that kneads (dough)’ u 1. 1.

B xOMIO3UTHOH TpeIMETHOW HOMHHAIMK AaHTJIMKACKOTO s3bIKa HAWOOJIee YacTo HaXOMST
BBIpQXCHHE MEHTAIbHBIE CTPYKTYPhI, B KOTOPBIX COYETAIOTCS CIEAYIOIINE KaTeropuaibHble 3HAaUeHUs (B
MOpsAZIKE yObIBAHUS): «IIPEAMETHOCTb + MpeAMETHOCTHY (55,75%), «IIpenMeTHOCTh + aKIMOHAIbHOCThY
(23,5%) u «npusnakoBocTh + mpeameTHOCTH» (11,49%). B xommo3uTHON mnpeaMeTHOW HOMHUHAIMH
PYCCKOTO 5i3bIKa HanboJiee YaCTOTHBIMHU SIBJISIFOTCSI COUYETaHUs (B MOpSAKE yObIBaHUS): «IIPEIMETHOCTD +
akunoHanbHOCTEY  (50,4%), «mpu3HaKoBOCcTh + mpeameTHocTh» (14,19%), «mpeameTHOCTh +
npeameTHocTh» (13,75%) m «kommdectBo + mpeameTHOCTHY (12,49%).~OT0 1MO3BOJSET TOBOPUTH O
MOHATUIHOM MPHOPHUTETE KATETOPUil aKIMOHATBHOCTU W MPEIMETHOCTH ISl PYyCCKOM KOMITO3UTHOM
MPEAMETHON HOMHUHAIIMU U MPUOPUTETE KATETOPUM MPEIMETHOCTH, aKIIMOHAIBHOCTA M MPU3HAKOBOCTH
JUISL aHTJIMACKOM MpeIMETHON HOMUHAIIMU KakK IMpoliecca 00beKTUBAIIUY 3HAHUI 00 OKpYIKaloleM MUpe.

[Ipu mccnenoBanum OoibIoro odbeMa Marepualia 0cod0e, 3HadYeHue mpruoOpeTaroT (GopmabHbIC
KpUTEPUU JIEKCUKATU3allui KOMIO3UTa — MopdoHonornyeckas u rpaduyeckas 1eabHO0(OPMICHHOCTb,
KOTOpBbIE MOTYT OBITh UCIOJB30BaHBI KaK (DOPMATLHBIC KPUTEPHH MPHU CO3JaHUU KOPITyCa SI3BIKOBOTO
MaTepuana UCCIeNyeMbIX S3bIKOB. OHAKO HCITIONh30BAHKME IEMEHTOB OHOMACHOJIOTHYECKOTO aHaTN3a B
00y4EHUU MHOSI3BIYHON JICKCUKE HE OTPAHMYUBACTCS TOJIBKO HEIbHOO()OPMICHHBIMH HAMMEHOBAHUSIMH.
AHaJOTHYHbIE COYETaHUsI CEMAaHTHUYECKHX MApKepOB YacTO pealn3yroTcs B paMKax OMBepOOB, KOTOpHIE
ornenvubie  uccrnenoBatenu (O J[.MemkoB ~[4], O.C.AxmanoBa [l, c.54]) oTHOCAT K
pa3aenbHOO(POPMIICHHBIM KOMITIO3UTaM, a TakKe B paMKax HOMUHAIUI, BKITIOYAIOMIUX 0oJiee ABYX CIIOB U
XapaKTePHBIX JIJIS1 TS PMUHOJIOTUN PAIAIHBIX cPep TEXHHIECKOTO 3HAHUS.

[Tpumepom TpymIbl JEKCUKU, [P HM3YUYEHUH KOTOPOH MOXKHO PEKOMEHAOBATh HCIOIB30BaTh
3JIEMEHThl OHOMACHOJIOTMUECKOI'O aHallh3a JaKe Ha HAa4YaJlbHOM M CPEJHEM YpOBHE, SIBISETCA Ipymmna
HAaUMEHOBAHMI MPEIMETOB OLITOBOM TEXHHKH. AKTYyaJlIbHOCTh JAHHBIX HAMMEHOBaHUMN, 00YCIOBICHHAS
MIPUCYTCTBUEM HA3bIBAEMBIX ITPEAMETOB B TOBCEIHEBHOMN KU3HH KAXJIOTO U3 HAC, U OTKPBITOCTh TPYIIIIHI,
MOCTOSIHHO TIOTIOJIHAIOMIEHCS” OJarofapss yCKOpPEHHI0 KakK HayyHO-TEXHHYECKOTO Iporpecca, Tak H
MIPUKJIATHON peanu3anus ero pa3paboToK, IeJaeT ee BeCbMa HHTEPECHOM 1is uzydenus. AddukcanbHbie
CJIOBa, KOMIIO3UTHI U OMBEpOBI U3 JAHHOMW TPYIIbl HAMMEHOBAHUM, KaK MPaBUIiIO, 00JIaJatoT JIErKOM Juis
OTIpe/IeNIEHUs] OHOMACHOJIOTHYECKOH CTPYKTYpPOM, YacTO BKIIOYAIOIICH OHOMACHOJIOTHMYECKUU Oaswuc,
SKCIUTMIMPOBAHHBIA B BUJIE CyPduKca, U aKIMOHATIbHBIH OHOMACHOJOTUYECKUI MPU3HAK, U BO MHOTHUX
CIy4asix COJEpKAaT CEMAaHTUYECKHE MapKepbl, OTCHUIAIONIMNE K OJHMM U TEM K€ XapaKTEepPUCTHKaM
TpeaMeTa B PYCCKOM W aHTJIMMCKOM SI3BIKaX, Cp. suyesapka — egg boiler, koghemonxa — coffee grinder,
naposapka — steam cooker. 3HaHue TUIMYHBIX OHOMACHOJIOTHUECKUX MOJIeieii O3BOJISIET Y3HAaTh HOBOE
CJIOBO M MPEACTaBUTh SKBUBAJICHT PYCCKOIO HAMMEHOBAHMS Ha AHTJIMHCKOM S3bIKE, HE 3arfisiblBas B
CJIOBapb, T.€. OCBOMUTH JIEKCHMKY KaK Ha PEUENTUBHOM, TaK M Ha NPOAYKTUBHOM YPOBHE, a TaKkKe
pa3BHUBAeT CIIOCOOHOCTHU K JIMHTBUCTUYECKOU JJOTAIKE.

WuTepecHOll 0COOCHHOCTBIO NAHHOW TPYNIbI SIBISETCS XapaKTepHOE Ui HEe MCIIOJIb30BaHHE
aKLMOHAJILHOTO MPU3HaKa B aHIVIMUCKOM S3bIKE (11 KOTOPOro, HATIOMHUM, 00Ji€€ TUITUYHBIM SIBIISIETCS
COUeTaHWE IBYX OHOMACHOJIOTHMYECKHX IPU3HAKOB, OTHOCSIIUXCS K KaTEeropuu MpeaMeTrHocTH) 0e3
YTOYHEHHs] 00BbEKTa MPUJIOKEHUs IEHCTBUSL B paMKaX HOMUHAILMH: Jlommepeska — slicer, msacopyoka —
mincer, COKOBbINCUMANKA — juicer U T.IL., 4TO 00BSCHsETCS Ooiee Y3KOCTIEIIHATN3UPOBAHHON CEMaHTUKOMN
COOTBETCTBYIOIIIMX IJ1arojioB B aHIIIHMCKOM s3blke. 1 HA000pOT, B pyCCKOM f3BIKE MPH BHIOOPE OTHOTO




U3 JBYX CEMaHTHMYECKUX MAapKEepOB 4YacTO NPEANOYTEHHE OTAAeTCs HMEHHO MapKepy OOBbeKTa:
saghenvrnuya — waffle maker, 6ymepopoonuya — panini press, sandwich maker, oaunnuya — crépe-maker,
pancake maker, mopooicenuya — ice cream maker, ice cream freezer n T. . TeM He MeHee clemyeT
o0paTUTh BHMMAaHHUE, YTO NPU DIUIMIICE OJHOIO M3 CEMAHTUYECKMX MAapKepOB B PYCCKOM S3BIKE,
TUIMYHOM IS pa3TOBOPHOM pEdH, Yalle OIMyCKAaeTCs MapKep, AKCIUTMIUPYIOMUN OOBEKTHBIH, a He
aKIMOHAIBbHBI OHOMAaCHOJIOIMYECKUHM NMPU3HAK: CIMUpAIbHas MAWUHA > CMUpaika (pase.), CyuwuibHasl
Mawuna > cywunka (pase.), xaeboneyka > neyka W T.II., YTO €LIE pa3 MOATBEPKIACT MPUOPUTETHOCTH
KaTeropuy aKUOHAJIbHOCTHU AJI PYCCKON NPEAMETHON HOMUHALIMY.

Hocurenps pycckoi sI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA BUAWT NPEAMETHI HA3BIBAEMOM JACHCTBUTEIBHOCTH B
MOTEHIMAIBbHON JUHAMUKE, HEPa3pbIBHO OOBEAMHAS MX aKLIUOHAIBHBIM MOTEHLUAI ¢ KaTeropHaJbHbIM
3HAYCHWEM TpeIMETHOCTH. HocuTenb aHIMHACKON S3BIKOBOW KapTWHBI MHUpa B OOJBIICH CTETEeHU
oOpamaercss K MPEIMETHOMY MBIIUICHUIO, MO3BOJIAIONIEMY IHUCKPETH3UPOBAaTh JEHCTBUTEIBHOCTS,
MIPE/ICTaBUTh €€ B KaueCTBE MHOXKECTBA OTAEIBHBIX JIeMEHTOB. CleyeT OTMETUTh, UTO MPEXKIE BCETO
JaHHBIE  BBIBOJBI  KacalOTCA  KOJMYECTBEHHBIX  PACXOXKIEHUHM U  SBISIOTCA  CTaTUCTHYECKU
00y CJIOBJICHHBIMU.
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